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© Chassis - telaio © Video-chroma

Hauptspannung, Tensione principale, \ +145 V 5,5 MHz min. 2.LC 14 > Farbsignal ohne Flackern
Principale voltage, Tension principalej| U2 1. oscilloscop. -c 1: > signalecoloresenza sfarfallamento

. in. . = + . i 2. .
1.0%% min. 2. PL15=145 V+1V m 2. LV 64: 5,5 MHz min. LC 14 > de maniere obtenire des barres

Bu couleurs impecables
4 Referenz-Oszillator 4,43 MHz

Oscillatore riferimento :
A) FUBK Sendertestbild E B-Y:LC05 farbl. Balken auf Niveau von

Monoscopio del trasmettitore ® Austastlücke
FUBK transmitter test pattern a R-Y:LC 01 barre senza colore sul livello

PF 44 Mire d’&metteur del synchronisme
.+V + U farbl ' colorless bars to level of

not coloured, sans couleur mire de barres reglee sans
V-Ampl. oder, 0, or, ou couleur au niveau du senil de

ampl.-orizz. ampl.-vert. B) Farbtestbild, Segnale barre colore, d’exdinction
Color bar signal, mire a barres couleur

- X 1. IC 01, Pin 17 > © Bildrohrplatte - piastro cinescopio
PL O1 PF 02 2. CC 12: langsames Durchlaufen der CRT board: platine de tube-image

Farbbalken
V.p barre colori movimento lento Schirmgitt
.„FoS. until the color bars wanderslowIles barres couleur y Tensione griglia schermo,

Danone defilent lentement Screen grid voltage,
Tension grille

PAL-Ampl.: PC18 Paarigkeit, Paritä, 1.0 +2 = min.
Amp. PAL Pairing, effet jalousie 2.@),@),@)messen, misurare, measure, mesurer.

PG 02 PAL-Phase: LC 17 min. 3. PUaa: Katode mit der höchsten Spannung
| Fase PAL auf 180 V- einstellen.

m. Regolare il catodo conla tensione
O/W-Trapez las . piualta su 180 V-.
trap-E7 E Kennkation 1. Secarı Sendertestbild Adjust the cathode with the

S identificazione immetere arre secam highest voltage to 180 V-.

a Identifien ion secam 2 or signa Regler la catode avecla plus
Beam = identificacion mire couleur secam grande tension ä 180 V-.

Zahlenschloß öffnen: How to open "combination lock”:
1. Gerät mit dem Hauptnetzschalter ausschalten. . Switch off set with main switch.
2. Gerät mit dem Hauptnetzschalter einschalten und dabeigleichzeitig 5 Switch on set with main switch and during doing this press the push

Lautstärketasten + und — am Gerät solange drücken, bis Display buttons + and — of volume control on the set’s control board
aufleuchtet. simultaneously until the display lights.

3. Auf der Fernbedienung die Taste „S“ drücken; Anzeige: SS. 3. Press the push button "S” on the remote control. Display: SS...
4. Mit der Fernbedienung ausschalten. 4. Switch off with remote control.

Jetzt ist das Zahlenschloß entriegelt und es kann wieder normal Now the combination lock is unlocked and one can switch on againin
eingeschaltet werden. the normal manner.

Sblocco ”dispositivo numerico”: Ouvrir le ”code de blocage”:
1. Spegnere l’apparecchio TV disinserendo l’interruttore generale. 1. Deconnecter l’appareil avec l’interrupteur principale.
2. Accendere il televisore prenendo !’interruttore generale, e contempo- 2. Faire la connexion avec l’interrupteur principale et pousser en m&me

raneamente premerei tasti del volume + e —, finch& appare l’indica- temps le deux touches de volume simultan&ement (+ et —) si longtemps,
zione sul display. quele display s’allume.

3. Premere il tasto ”S” del telecomando,indicazione: SS... 3. Pousserla touche S sur la t&lecommande.Affichage: SS...
4. Spegnere il telecomando. 4. Coupez l’appareil avec la t&lecommande.

Ora il dispositivo numerico & sbloccato e l’accenzione funziona norma- A present, la serrure codee est deverrouill&e et on peut remettre en
lente. marche l’appareil normalement.

Erklärung der im Schaltbild verwendeten Symbole. Explanation of the symbols usedin the circuit diagram.
Spiegazione dei simboli usati in questo schema. Legende des symbolesutilises dans le schema de montage.

Kabelbaumverbindungen Dick gezeichnet= C = Farbe Änderungenvorbehalten!
connessioni cablaggio Signal bzw. Steuerwege . . colore conriserva di modifiche!
Wire tree connector in grassetto percorso segnale o pilotaggio. Color Subject to modification without notice!
Liaisons par faisceaux de cäbles Thickly printed lines _ Modifications reservees!

Signal or control paths. O = Kontrast , SISCHIISTZ1053/261184.
— zum Verbraucher Imprimee en gras contrasto

a issipatore Signal ou parcours de commande. Contrast
Höhen / \ = Europa-Normbuchsevers le consommateur g- alti Presa peritelevisione

’ — zur Signal-bzw. © = Nummerder gedruckten Platten Treble European standard bush
Spannungsquelle numero piastre stampate Aigus Peri-television

alla fonte segnale 0 tensione Numberof the printed circuit
to voltage source Numero des plaquettes imprimees 9? = Bass ıırı91ı a |
vers la source de tension bassi 1 35 7 9I182% 7 9 2%

Graves EEE TLELLLEN
Schutzschalt = Meßpunkte auf den gedruckten Platten % = Frellgkeit —

/N = Schutzschaltung unti di misura sulle piastre stampat uminositä nn m.
circuito di protezione Test points on the Orinted boards ° Brightness Sound”R” Or Sound"L” —&) any +) Aa ©

Safety circuit Points de mesures surles circuits imprimes Luminosite audio DT Q.SV RMS audioST O,5V.RMS BY OAVERNS eetnimento Video
O@®-EnA K Ton-st (2 = Kopfhörer

= Ein/Aus = Ton-Stop cuffia Sound"R" -&) Vid
[N Sicherheitsbauteil acceso/spento audio stop Headphones audio "D" 0,5V RMS IN ans AA Datz 1 EN Video .
Bei Ersatz nur Originalteil verwenden On/of Sound pause Ecoteur dafi Blanking

Marche-arret Suppression son LEN spegnimento
ZN componentedi sicurezza a = Lautstärke Sound.” Or Video „u
in caso di sostituzione usare QLO = Tonband V = Mono volume audio "S" 0,5V RMS /E\ AV 2 12V R N Video &
componento originale registratore 1 Ves/T5R

Tape recorder OD = Stereo = Videotext/televideo

I\ Safety part in: Magnetophone Sound Z Video _Whenrepairing, use original parts only ZN = Stereo breit  M4 = Balance Re ey PA Video Aus*0

IN Piece de securite stereo largo bilanciamento IN Video Z AA Data2 [2 Video —&) Chassis
N’utilisez que les pieces d’origines Stereo expand Balance B dati R 07V RMS ‚ telaio

Stereo   
 

Änderungen vorbehalten! B6200C T
Con riserva di modifiche! Best.-Nr. 4900 116 149 VSO 10 c
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@ Stereo-Decoder- decodificatore stereo L
Bestückungsseite - lato inserzione componenti - componentside : cöte d’insertion
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T70U83/STZ1190

© Video-Chroma-Modul - modulo video-chroma
Bestückungsseite - lato inserzione componenti - component side - cöte d’insertion

   
T70U83/ST 21191

© Bildröhrenplatte - piastro cinescopio - CRT board - platine du tube image
Bestückungsseite - lato inserzione - componentside - cöte d’insertion
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® Chassis © Stereoanzeige
telaio

(ICC 5103 ML)

Version 1

indicazione stereo

stereo indicator
stereo indicateur

(IS 5101 M)
85921 344 00

© IR-Vorverstärker
preamplificatore IR
IR-pre-amplifier
preamplification
(RIR 4000 M/RIR 5000 M)
83915 352 00/85910 352 00
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© Tastenplatte ® Telecommander TC 365
piastra tasti telecomando TC 365
key board 8492100000
platine du commutation
(KDB 5106 M)
85914 32100

 

Remofe control
decoder

decodificatore

 

 

 
CPU

8048 Core
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Thom 07
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ROM

8k byte

memorıa rom

 

 

  

 

 

RAM

580 byte

memorıa ram

 

 

    
 

MDA 2061
IR73

IM BUS
Interface
ınterfaccıa

 

EEPROM
Matrıx 128x8

matrıce esterna

„eprom"

and
memory

dec indir



 

iD Chassis
telaio
(ICC 5103 ML O1)

{VHFAIOOC)

1057

(UHF 4100C)

 

BFY6O
T061

 

 Video-Chroma-Modul

modulo video chroma

(CHV5301AM)

85910 426 00

5819309
0057

 

) Stereo-Decoder
decodificatore stereo

(FM 5202 STDM)

85911 41800

©D AM/FM Ton-Modul

 

modulo audio AM/FM TAF 6545/5
platine FB son - AM/FM TAF 6545/5
supplementary unit TAF 6545/5
Best.-Nr. 0100923005

TAF 6545/5 (Ergänzungssatz)

 

Tuner
sintonizzatore

@ Bilaröhrenplatte
piastra cinescopio
CRT board
platine du tube-image
(CRT 5502 S)
85920 74600

 

Band/banda 
Bandumschaltung
commutazione di banda I
band switch  changement de
gammes dondes

 

       

Achtung:
Bei Messungen im Primärnetzteil
Primärnetzteilmasse verwenden.
Attenzione:
Misure nellalimentatore primario,
usare massa alimentatore
primario.

= Schutzschaltung
circuito di protezione
Safety circuit

Attention:
During Measurement the primary
powerunit please use the pri-
mary powerunit ground.
Attention:
Mesurage dans le bloc d’alimen-
tation: Utiliser la masse du bloc
d’alimentation. 7?

® Video-Text-Modul VT 182 oder VT 188 (Ergänzungssatz)
modulo televideo VT 182/VT 188
video-text modul VT 182 or VT 188

videotex module VT 182/VT 188

VTN 182 Best.-Nr. 0100 723005/VTN 188 Best.-Nr. 0100920 010
VTS 182 Best.-Nr. 0100 723015/VTS 188 Best.-Nr. 0100 920 005
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18 bit DATA LATCH
registro 38 bıt

18 bit SHIFT
reg

QFWG3201
FI29

dı norma

TDA44&3
11 36

Europa -Normbuchse

Presa peritelevisione
European standard bush
Peri-television

Videotext
felevideo o

IN... AA
Sound”R”
audio "D”

Sound "R"

audio "D" 0,5V

Sound”"L

audio "S" 0,5V

Sound

audio

Video
B

 

Stereo -Decoder
decodificatore stereo

M9luı]=+sV—h=+5V

 
Haupfspannung

Tensione principale
Fundamental voltage
Tension principale

|m9lu2]= 27V

 
stand by
st.-by
IR preamplifier
preamplificatore IR

Oo)lu3]=+sv stby

 
Chassis
Telaio

 

SZEEY -

W]«s7

=+12V
=+12V

=+13V
Use| =+12V

zrt2V 
Ablenkung
deflessione
deflection

(K«glos]=+2V
 

Tuner/ZF/Bedienteil

tuner/Fi/unita commandi
Tuner/IF/control unit

(Fa)[is]-30V
 
Video-Verstärker
Amplificatore video
Video-amplifier

=+200V
  Stereo -Verstärker
ampl. stereo
stereo amplifier  GYfus]--3v —[Us]=+ 35V   

Sound”L” Video
audio”S" 0,5 G/V 07V
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Blanking &
9 spegnimento Video
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Or
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VIH 7 \+H

Ident

PAL/NTSC

TDA 4556
1601

> >

TBAT20UB

171013 9 72 8 6

MAA 2300 ADC
1521

16 Bit

ser/par

G nav/Ss

APU 24001/1553

Bus

Interface

ma
tr
ic
e

1

U4606B
Iv21

Denmultiplexer

Input regist 9b
ınput

Control
controllo

ma
tr

ic
e
2

nl

 

current

Mn

TEA2029
IL1&

 

Leuchtfleckunterdrückung
Sotto pressione punto luminoso
Light spot suppression

Schutzschaltung
di profezione

circuit

TEA2031
IC01

vorbehalten!
Conriserva di modifiche!
Subject to modification without notice!
Modifications reservees!
Villingen U/STZ1355/101086
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